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AICKBATHICThH NepeKJIaay NPUCTiB’iB

CyyacHe MOBO3HaBCTBO IHTEHCUBHO pO3pO0JIsie HAMpsIMOK Y
JIHTBICTUYHUX JOCIIKEHHSX, B SKAX MOBa PO3TJISAJIAETHCS HE JIUIIE SK
3HApANJSA TMI3HAHHS 1 KOMYHIKamii, a # sK KyJIBTypHI/II/I KOJl Harii.
AKTYyallbHICTh  JTOCIIDKCHHSI BH3HAYA€THCS B3a€EMO3B’SI3KOM MOBHU 1
KyJIbTypH, 30KpEMa TaKOTO BaXKJMBOTO MOBHOTO MPOIIAPKY 5K
napemiosiorii 1 KyJbTypH.

[Tpucnip’s — 11e KOpoTKe, 0Opa3He, pUMOBaHe, rpaMaTUYHO OhOpPMIICHE
1 JIOTITYHO 3aBepIllieHE BHUCJIOBIIOBAHHS, IO HECE Yy3arajibHEHY IyMKY,
BUCHOBOK, 1HOCKa3aHHS 3 TOBYAJIbHUM 3MicToM. [lpukazka — 11e
KOPOTKMU CTaivii 0Opa3HUM BHUCIIB KOHCTATYHOUOrO0 XapakTepy 1
NEePEHOCHOTO 3HAYCHHS, III0 Ma€ HE3aBepIeHy CHHTAKCHUYHY OY/IOBY,
HEPIIKO CTAHOBHUThH YACTUHY MPUCIIIB’ S, ajie 0€3 BUCHOBKY Ta MOBYAILHOTO
xapakrepy [Dovidka.biz.ua].

[Tpucnip’s Ta mpukasku (mapemidHuii (POHI MOBH) € HEOI[IHCHHUMU
KOIITOBHOCTSIMH  (DOJTBKIIOPY  HApOAy, Kl JIAKOHIYHO Tepe/latloTh
HaIaJKaM BHCHOBKU 3 >KUTTEBOTO JOCBIy OaraTh0X MOKOJIIHB TMPEIKIB.
BnpoaoBK CTONITb BOHW Bigobpa)katoTb BMIHHSA HapoZy OCMMUCAKOBATU
HalxapaKTepHiWi, HaMBaXXNMBIiWi peanii CBOro iCHyBaHHA: MNOBEAIHKY
NoAen i ix xapaKktepu, B NpUpoaun, npauto, NnobyT, POAUHHI CTOCYHKMW,
CyCnifibHe }XUTTA, eMOL,iMHUI CTaH TOLLO.

Pi3Hi acnekTM napemin MoOXKyTb 6yTM 06’eKTOM AOCNiAKEeHHS:
CTPYKTYpa, CEMAHTUKA, NepeKknaq, CTUAICTUYHI | nparmaTuUyHi napameTpu.
MeTolo Haloro AOCNiAKeHHA € aHali3 aJeKBaTHOCTI BiATBOPEHHS
aHININCbKUX NPUCAIB'IB HA YKPAIHCbKY MOBY.

BinTtBopeHHst mpucHiB’iB 1 MPHUKA30K OPUTIHAIBHOTO TEKCTY Ha IHIIY
MOBY Iiepeadadae PO3KPUTTSA 3HAUYCHHS ITUX BHCIIOBIB Ta 30€peKCHHS iX
€KCIIPECUBHO-CTIIIICTUYHOT (PYHKITIT.

[TpucniB's — pgoBepiIeHUN 3a 3MICTOM BHUCHIB, KM TPaMaTHYHO W
IHTOHAIIITHO O0(hOPMIICHHIT SIK pedeHHS. 3Ha4YeHHA NPUCAiB'IB YTBOPIOOTLCA
i3 CAaMOCTIMHMX 3HAY€Hb KOXHOro caoBa. [MopiBHAHHA NEKCUYHOro CKaay
eKBiBaJIEHTHMUX NPUCANIB’IB aHINIACbKOI i YKPAIHCbKOI MOB PO3KPUBAE TPU
TUNW  CNIBBIAHOWEHHA NIEKCMYHMX OAWMHMUB, 3  AKMX byayroTbes
eKBiBaNeHTHI Npucnis’s.



Tun 1. CnoBa, 3 SKUX YTBOpPEHE AaHIJIIACBbKE NPHUCIIB’S, HE €
BIIMOBIJHUKAMM CJIIB YKpPAiHCBKOrO BapiaHTy. Y I1bOMY BHIAJKYy
JeKCUYHUN  CKJIaJ TOPUCTIB’iB  MOPIBHIOBATHLHMX MOB  NOBHICTIO
BiApisHsA€eThCeA. Hanmpukian:

1. A fly in the ointment — Jlooicka ovoemio 6 6ouyi meody [6].

Hagenene aurmificeke mpuciiB’s  MicTuth cioBa: myxa (a fly), mass
(ointment), mo6 onucatu mpodsIeMy, siKa MCy€e 9 yCKiIaaHioe mock: A fly
In the ointment — a problem that spoils something or makes it difficult [7].

VYKpaiHCbKUII  €KBIBAJICHT OyAyeTbcsi 3a JIONOMOIOIO  CIIIB:
«Ip0roThy (B'13ka Oypa abo yopHa pinmHa) Ta «Mea» (TycTa COJOKa
Maca, SIKy 0JKOJIM BUPOOJISIIOT 3 HEKTapy KBITIB): Jlodcka ovoemio 6 6ouyi
Medy — ye me HegeluKe, Ujo NCYE AKYCb CNPABy, 8U2isid 4020-Hebyob i m. i

[5].

2. When pigs fly. — Komu pax ceucne. Ilicisn oowuxy ¢ uemsep [6].
Bkasani Bupa3u mopiBHIOBaJIbHHUX MOB MalOTh 3HAYCHHs «HIKOIHM» [6; 8 ].

B aHrmilicbkkoMy pedeHHI MICTATBhCS TaKi JIGKCUYHI OJUHHMIIL: «PIigs» /
ceuHi i «fly» /mitati, B ykpaiHCBKOMY — «pak», «CBUCTITHY»; «IOIIY,
«IETBEPY.

Tun 2. IHoAl ekBiBaJEHTHI TPHUCTIB’S MOXYTh YacTKOBO
BiIPi3HATHCSH | YACTKOBO CHIBNAJAATH 32 CBOIM JIEKCHYHUM CKJIAIO0M.
Hanpuxnan:

1.You never know what you can do till you try. — Oui 60osmobcs, a
pyKu pobasims [6].

VY HaBeeHMX NPHUKIAAaX TMOPIBHIOBAJBHUX MOB MICTUTBCS OJMH
CKBUICHTHHMI JIEKCHYHHHM elleMeHT. «d0» — «pobutu». Pemrty ciiB
AHTIIMCHKOTO BHUCJIOBIIOBAHHS BIIPI3HSAIOTHCA BiJl JIEKCHYHOTO CKIIAIyY
Horo ykpaiHChbKOTO €KBIBaJICHTY.

2. Fools rush in where angels fear to tread. — HAM_30KOH He
nucanui [6].

ExBiBaJecHTHHM B ITUX BHpasax € cioBo «fools» — «maypHi». Bei inmmi
CJIOBa aHTJINCHKOTO PEUEHHS HE MAIOTh HIYOTO CHUIBHOTO 31 3HAYCHHSIM
pEIITH YKPaiHCHKUX CIIIB.

Tun 3. V jesdkux BHNAAKax CIOCTEPIraeThbcsl IMOBHA JEKCHYHA
TOTOKHICTh MIZK eKBiBaJleHTHUMU npucaiB’amu. Hanpuknan:

A horse stumbles that has four legs. — Kinb na yvomupwvox nocax — i mo
cnomuxaemocs [6].

AHTTACHKMNA 1 YyKpalHCHKMM BapiaHTH CKIIAMAIOTBCS 31 CIHIB, IO
(bIKCYIOThCSI JBOMOBHMMHM CJIOBHHKAMHU SIK JICKCHYHI BiAMOBITHUKU: horse —
KiHb; Stumble — cotukartucs; four- votupu; leg — wora [2].

[IpoBenenmii aHami3 JEKCUYHOTO CKIAJAy NPHUKIAAIB TOKa3ye, IO
€KBIBAJICHTHI MNPUCIIB’S MOXYTh MICTUTH a00 HE MICTUTHU CJIOBa, IO
(IKCYIOTBCS CIIOBHUKAMMU SIK BIAIOBITHUKHU.



https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/problem
https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/spoils
https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/make_1
https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/difficult
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%A0%D1%96%D0%B4%D0%B8%D0%BD%D0%B0
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%91%D0%B4%D0%B6%D0%BE%D0%BB%D0%B8
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9D%D0%B5%D0%BA%D1%82%D0%B0%D1%80_%28%D0%B1%D0%BE%D1%82%D0%B0%D0%BD%D1%96%D0%BA%D0%B0%29
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9A%D0%B2%D1%96%D1%82%D0%BA%D0%B0

PeuenHss — 1le He MexaHIYHAa CYKYHHICTh 3HAY€Hb OKPEMHX CIHIB, a
SKICHO HOBa OJMHHIIA 3 NMPUTAMAHHUM JUIIEC ii HAOOPOM CEMaHTHYHHUX
BemuuH [3: 238].

[loenHanHs CJIB HaJa€ PEUCHHIO CAMOCTIMHUM 3MICT, BHUpaxae
3aKiHUYeHy AYMKY. 3MICT pEYEeHHS MOKHA OXapaKTEepH3yBaTH 5K Te€, IO
OyBae 3aCBOEHO, KOJIM PEUYEHHS CTa€ 3pO3yMUINM, ab0 SIK T€ CIUIbHE, 110
MAarOTh JIBA PEUYCHHS B PI3HUX MOBaX, SIKIIO BOHU BIpHO MepekiaieHi [4 ].

BBaskaeThcs, 10 CIIOYATKY MPUCITIB'S MaJld JIWIIE TPsSMi 3HAYCHHS, a B
IpOLECi CBOr0 PO3BUTKY PO3IMIMPHUIIM 1X Ha 1HIII MOA10HI SBUIIA T1HCHOCTI.

SIK1IO CIIOBO B MPsSIMOMY 3HAUYCHHI — II€ 3BMYaifHa, TIOBCAKICHHA Ha3Ba
yoroch (mpeameTa, [ii, O3HAKH), TO PEUYEHHS B MPSIMOMY CEHCI — Iie
3BUYaiiHa Ha3Ba cuTyalii. SIKII0 CJI0BO B MEPEHOCHOMY 3HAUYE€HH1 — Ha3Ba
oOpa3Ha, mepeHeceHa 3 OJHMUX IMPEJAMETIB 1 SABHII Ha 1HII, TO PEYEHHS B
NEPEHOCHOMY CEHCl € TaKOX Ha3BOI 0Opa3HO0, MEPEHECEHOI 3 OIHUX
CUTYyaIlii Ha 1HIII.

Hocii MoBHM 3HarOTh CEHC TPUCHTIB’S 1 JOIUIBHO BXHBAIOTh HOr0 B
noTpiOHIN cuTyallii, crnpuiimMaroun ToW o0pas, mo (HopMye MPUCIIB’S.
[TouatkoBi peanii, 110 CHpI/IlII/IHI/IJII/I BUHUKHEHHS TIPUCIIIB s, 3a0yBarOThCH,
aJie JIBOTUTAHOBICTh MPUCIHIB’st 30epiraeTbcsi. CeHC BUTBHOTO TOEIHAHHSA,
IO JIEKUTh B OCHOBI MPHUCTIB'A, 1 3MICT 1HOCKa3aHHsS aKTyali3ylOThCS B
MmoB1. [lepeknamady BakJIMBO TepenaTtd Il OOMIBa KOMIIOHEHTH: CEHC 1
MeTahOpUIHUHN 3MICT HpHCJIlB sl

Bci  o3nmaku  mpucnhiB’iB - (CTHUCIHICTh, JIOTIYHA  3aBEPIICHICTb,
CUHTaKCH4YHa (popMa pPEeueHHs, y3arajllbHEHICTh JYMKH, MOBYAIBHUN 3MICT)
30epiraroThCsl B TEpeKIai mapeMiid, ajie CTYIiHb IXHBOI peaiizalii Oyze
PI3HHUI B 3QJIEKHOCTI BiJl TEKCTY, YMOB 1 CIToco0y nepeknany. Hanpuxman:

A bird may be known by its song. — Buowno nmaxa no nonvomy [6].

Hapeneni mnpuciiB’s JIBOX MOB € YacCTKOBUMH BIAIOBITHUKAMH,
OCKUIbKH BOHHM € €KBIBAJICHTHUMHU 3a 3MICTOM, (DYHKIII€IO T4 CTHJIICTHIYHUM
3a0apBJIeHHSIM, A€ BIIPIZHAIOTHCS CBOIM OOpa3HUM 3HA4YE€HHSM. B OCHOBIi
000X BHUpa3iB JEKUTh MeTadopa: IEPEHECCHHS 3HAUYEHHS B aHTTIHCHKOMY
BUCJIOBI BiTOYBa€eThCS 3a JIOTIOMOTOIO CJIoBa «SONQg» /[ «micHs», a B
YKPalHCBKOMY «IIOJIBOTY.

Hlesiki mpuciiB’s € eTHOCHenupIYHUMU Yepe3 BKUBAHHSI B HUX
HaI[IOHAIBHO 3a0apBIICHUX CJiB (HANPUKIAJ], BIACHUX IMEHHUKIB), SIKiI €
MIpUTAMaHHUMU MEBHIN KyJIbTYpI:

All work and no play makes Jack a dull boy —Tpeb6a ne minvku npayrosamu,
a u poszsasxcamucs [1: 14];

Queen Ann is dead! — (iponiuno) Biokpue Amepuxy! [1: 119];

We shall see what we shall see. — ITooxcusemo — nobauumo, wo 6yoe, mo
oyoe, a mu, Mapky, epaufl: 140];

A crooked stick throws a crooked shadow. — Akuii Casa, maxa i crasa [1:
41].



[TpucniB’s 1 mpUKa3Ku MHUPOKO BUKOPUCTOBYIOTHCS PI3HUMHU BEPCTBAMU
HaceJeHHs yOpoJOoBX BIKIB. BoHu BigoOpaxaroTh KyJIbTypy Ta
CBITOCIIPUMHSITTS. HApOJY-HOCII MOBH. 3HAaMOMCTBO 3 aHMIMCHKUMU
MPUCIIIB SIMU Ta MOMIYK iX YKPAiHCbKUX €KBIBAJICHTIB € BAXKJIMBUM [IJIS
3a]ly4eHHS 10 KyJIbTYPH KpaiHu, MOBa SIKO1 BUBYAETHCA.
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